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Antide Beilage Urzedowy dodatek 


Rreishlatt. Smilies Organ fir den unter Deuter Gazety powlatowej. 


Urzedowy Organ dla tej czesci Powiatu Czesto- 


Bersaliung Heñenden Teil des Kreifeg GZENILOŚNII. | chowskiego, która jest pod Zarządem Niemieckim. 


Abgejandt bon ver Seutfgjen Gtantspeuderei Baridjiay | Wysłany przez Niemiecką Crukarnig rządową w Warszawie 


am 30. Sanuar 1918. d. 30 stycznia 1918 


r. 


„  Subaltsaugabe: Treść numeru: 
13%. Ustawa o soli. 
137. Salzorbnung. ’ 133. Przepisy wykonawcze do ustawy o soli. 
138. Ausführungsbeftimmungen zur Salzorónmtg. 139, Rozporządzenie dot. obrotu miottami i wyrobami 


139. Verordnung betr. den Verkehr mit Befen- und Bitrftenwareńn, szezotkarskıemi, 


137, 137, 
Salzordnung. Ustawa o soli. 
§ 1. Suir 
Die Bejugnis zur Einfuhr von Salz in da3 General- Prawo na przywöz soli do Jeneral - Gubernatorstwa 
Gouvernement Warfehau [tet allein dem Verwaltungs- | Warszawskiego przysługuje wyłącznie Szefowi Admini- 
chef beim Generalgonvernement Warfdjan zu. stracji przy Jenerał - Gubernatorstwie Warszawskim. 
8 2. § 2. 
Unter da8 Mlleinvecht bes Uerwaltungźchejs beim Prawo wyłączności Szefa Administracji przy Jeneral- 
Generalgouvernement Warjchau Fällt nicht Salz, das Gubernatorstwie Warszawskim nie stosuje sie do soli, ktöra 

1. al3 Liebesgabe für Die deutidjen und dfterreichtichen 1. nadchodzi do Jenerał- Gubernatorstwa Warszaw- 
Truppen oder Die polniiche Wehrmacht in das skiego w postaci podarunku dia niemieckich i austro- 
Generalgouvernement Warfchau eingeht; węgierskich wojsk, lub dla polskiej sily zbrojnej; 

2. von Angehörigen dev verbiindeten Armeen oder der 2. zostaje sprowadzona przez osoby przynalezne do 
deutichen Zivilverwaltung zum eigenen Gebrauch ein- armji sprzymierzonych lub do niemieckiego zarządu 
geführt mid; cywilnego dla użytku własnego; 

3, in einer Menge bis zu 500 g bon Reifenden cin- 3. znajduje się w posiadaniu podróżujących, nie wyłą- 
jcytieglich der Guhrleute und Schiffer zum Verbrauch czając woénic i żegłarzy, dla spożycia w czasie pod- 


róży w ilościach do 500 gr._ 


5 3. 

Sól sprowadzona do Jenerał - Gubernatorstwa War- 
szawskiego przez Szefa Adininistracji jest wolna od cla 
wchodowego. 


S 4, § 4. 
Przepisy wykonawcze do niniejszego rozporządzenia 


wydaje Szef Administracji przy Jenerał - Gubernatorstwie 
Waiszawskim. 


während der Reife mitgeführt wird. 


Das vom Berwaltungźchej in dae Generalgouver= 
nement Warjcjau eingeführte Salz ijt vom Gingangszoll 
befreit. 


Die Ausführungsbeitimmumgen zu Diejer Berordnung 
evláBt der Bevwaltungźchej beim Generalgouvernement 
Baxridan. 

S 5.” Sa. 
i Kto usiłuje naruszyć prawo wyłączności Szefa Admi- 
nistracji przy Jenerał - Gubernatorstwie Warszawskim, pod- 
lega grzywnie od 100 do 20 000 marek; prócz tego podlega 
sól konfiskacie. Jeżeli konfiskata nie da się przeprowadzić, 


Wer eg unternimmt, den Verwaltungschef berm Ge: 
Neralgouvernement Marian in feinem Alleinrecht zu 
Ihädigen, hat eine Geldjtrafe von 100 big zu 20000 Mart 
derwirft; außerdem unterliegt das Salz der Einziehung. wówczas winna być aWrótona wartość soli, jeżelłczać ita 
Sit die Ginziegung nicht durchfithrbar, jo muß der Wert des | m, da się ustalić, wówczas winna być zapłacona kara pie- 
Salzes erjegt, und wenn auch Diejcr nidjt zu ermitteln ijt, negate 100 do 20 OBO rk. 
eine Geldjtrafe von 100 bis zu 20 000 Mart bezahlt werden. > 


Kann eine bejtimmte Perion wegen Schädigung des Jezeli postepowanie karno-sadowe za naruszenie prawa 


Alleinvechts des Bermalfungachej3. ftrafrechtlich nicht ver- wylacznosci Szela Administracji nie moze byé skierowane 
folgt werden, jo unterliegt das Ealz der jelbftändigen Gin- przeciwko pewne] osobie, wówczas sól podlega samoistnej 
iehung. konfiskacie. 


§ 6. § 6. 


Wer in anderer alg der im § 5 erwähnten Art diefe Kto przekroczy niniejsze rozporzadzenie w inny spo- 
Ordnung Übertritt, oder wer gegen Die vom Verwaltungs | sób, niż w § 5 przewidziany, lub kto uchybi wydanym przez 
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hei erlaftenen Wusfithraungsoeftiminungen oder Perwal- 
tungsvorichriften vexftogt, hat eine Geldjtraje dia au 300 
Mark zu entrichten. 


SE. 

Kann die Geldftrafe nicht Geiqeivieben werden, jo tritt 

an ihre Stelle Gefangnisftrafe, die jedoch Die Dauer eines 
Kahres nicht iiberichreiten darf, 


OS 


Diefe Ordnung tritt am 1. Februar 1918 in Kraft. 
hit diciem Tage verliert die Verordnung über die Einfuhr 
von Sa vom 9. Auguft 1917 (Bewrdnungsblatt für das 
Genevalgouvernement Warfehau Nr. 83 Seite 276) ihre 
Gültigfeit. 


Marfýau, den 25. Januar 1918. 


Der Generalgouperneur 
b, Befeler, 


138, 


Ausfihrungsbejtimmungen zur Saljordnung, 


§ 1, 

Alles im Generalgouvernement Marian jum menjch- 
Vichen Genuffe oder zu landwirtjchaftlichen und gewerblichen 
Zwecken bejtimmte Salz ijt im Großhandel von dem bei 
der Salinenverwaltung in Giechocinef errichteten Salgamte 
in Giechocinet zu beziehen. 

Unter Sag im Sinne der Salgordnung und Diejer 
Beltimmungen ift Kojal (Chlornatrium) zu verftehen. 


82, 

Das zum menjchlichen Gentle bejtimmte unbergallte 
Salz haben die Keinhandler zum Pretje von 0,50 Mark für 
1 Kilogramm an Die Berbraucher abzugeben. Das zu 
landwirtichaftlichen oder gewerblichen Zweden beftimmte 
vengállte Salz ift im Kleinhandel gum Preife bon 0,11 ME, 
für 1 Kilogramm gu verkaufen. 

83, 

Zum Wusgleich für die vom 1. Februar d. $3. ab zur 
Erhebung gelangende Salgmonopolabaabe ift fiir alle Gal: 
fendungen, die don andereh Perjonen oder Firmen als 
der Saline Giechocinef in der Bett His Ende Februar 1918 
aug dem Deutichen Reiche nach dem Generalgoltvernement 
Warfehau eingeführt werden, eine beiondere Abgabe in 
Höhe von 8 Mart für 100 Kilogramm unvergälltes 
Salz oder bon 1 Marf für 100 Kilogramm vergálltes 
Salz neben dem Eingangszolle zu entrichten. 


§ 4, 


Dieje Beitimmungen treten am 1. Februar 1918 
Kraft. 


Marian, den 28. Januar 1918. 


in 


Der Verwaltungschef 
beim Generalgouvernement ABatjchan. 
S. B.: Meberjchaer, 


139. 
Veroronung 
betreffend den Berfegt mit Bejen= und Bürjtenivaren, 


Die Cine, Wns und Durchiuhr jowie die Bewegung 
innerhalb des Generalgoubernements von Pinjel-, Bejen- 
und Bürftenwaren, einerlei aus welchem Material dieje Her- 
geftellt find, tit nur mit Genehmigung der Kriegsrohitoff- 
itelle gejtattet. 


Szefa Administracji przepisom wykonawczym, podlega 


karze pieniężnej do 300 marek. 
87. 

Jezeli grzywna nie moze byé Sciagnieta, zastapi ja kara 
więzienia, której czas trwania nie moze jednak przekraczać 
roku. 

§ 8. 

Niniejsze rozporządzenie nabiera mocy obowiązującej 
z dniem 1 lutego 1918 roku. Z dniem tym przestaje obowia- 
zywać rozporządzenie, dotyczące przywozu soli z dnia 
9 sierpuia 1917 roku (Dz. Rozp. dla Jenerał - Gubernator- 
stwa Warszawskiego Nr. 83, str. 276). 


Warszawa, dnia 25 stycznia 1918 roku. 


Jeneral-Gubernator 
von Beseler, 
124/18 


138, 


Przepisy wykonawcze do ustawy o soli. 


§ 1. 


Wszystka sól, przeznaczona do spożycia, lub do celów 
gospodarczo-rolnych i przemysłowych w Jeneral-Guberna- f 
torstwie Warszawskim winna być sprowadzona w handlu 
hurtowym od ustanowionego przy zarządzie solanek w Cie- | 
chocinku urzedu solnego. 

Jako sól rozumie się w myśl ustawy solnej i niniej- 
szych postanowień sól kuchenna (Chlornatrium). 


gi: 

Przeznaczona do spożycia sól naturalną winni detaliści 
sprzedawać odbiorcom po cenie mk. 0,50 za kilogram. 
Przeznaczona dla celów gospodarczo-rolnych lub przemy- 
słowych sól denaturowana winna być sprzedawaną w drob- 
nym handlu po mk. 0,11 za kilogram. 


§ 3. 

Dla wyrównania podlegajacej poborowi od dnia 1 lu- 
tego r. b. oplaty monopolowej od soli nalezy pröcz cla wwo- 
zowego uiszczać od wszelkich transportów soli wwozo- 
nych w czasie do końca lutego 1918 roku z Państwa Nie- 
mieckiego do Jeneral-Gubernatorstwa Warszawskiego przez 
inne osoby i firmy, prócz solanek Ciechocińskich, osobna 
opłatę w wysokości 8 marek od 100 kilogramów soli na- 
turalnej, iub 1 marke od 100 kilogramów soli denaturo- 
wanej. 


S 4. 
Niniejsze postanowienia nabierają mocy obowiązującej 
w dniu 1 lutego 1918 roku., 


Warszawa, dnia 28 stycznia 1918 r. 


Szef Administracji 
przy Jenerał-Gubernatorstwie Warszawskim 


140/18] W Zast. Ueberschaer. 


139. 
à Rozporządzenie 
dotyczące obrotu miotlami i wyrobami 
szezotkarskiemhi. 


Przywóz, wywóz, przewóz oraz obrót w obrębie Je- 
neral - Gubernatorstwa pędzli, mioteł i wyrobów szczot- 
karskich, bez różnicy z jakiego materjału wyrobione Są, 
dopuszczalny jest tylko za zezwoleniem Wydziału Surow- 
ców Wojennych. 
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Erlambnisicine werden auf Antrag gegen eine Gebühr 
von 3 Mart ausgejtelit in 

Warfehau: bei der KRriegSrohftoffitelle Warichau, Bie- 
lanffaftvaße 10 (Reir9Sbanigebaude) fir den Bejegla- 
bereich des Gencralgonbernements mit Ausnahme 
deg Beuwaltungżgebieteś des Polizetprafidtums Lodz; 

Godz: bei der Kriegeronitoffftelle Warichau, Ziweigftelle 
Rodz, Biegelfivabe 18, für das Berwaltungsgebict 
des PBoliyei-Bráfibiums Lodz. 

Mer gegen Die in diejer Verovdnung erlaffenen Be- 
ftimmungen veritdßt oder zum Verjtoß anffordert oder an- 
reizt, wird mit Gefängnis 6i8 zu 5 Jahren oder mit Ged- 
ftrafe 613 zu 10000 Dart allein oder in Verbindung mit- 
einander betraft. 

Außerdem werden ihm die Waren durch die Kriegs- 
rohftoffitelle ohne jede Enthehadigung und ohne Gerits- 
verfahren weggenommen. 

Buftändig find die Veiikttängerichte, 

Die Berordnung tritt fofort in Kraft. 


Waridau, den 7. Januar 1918, 


Der Generalgoitverneur 
bon Bejeler, 


Pızepustki za wnioskiem udzielane beda za oplata 
3 marek: 

w Warszawie przez Wydzial Surowców Wojennych 
Bielanska 10 (Gmach Banku Pañstwa), dia obszaru 
Jenerał - Gubernatorstwa Warszawskiego, za wy- 
jatkiem okregu, będącego pod zarządem Prezydjum 
Policji w Łodzi; 

w Łodzi przez Oddział Łódzki Wydziału Surowców 
Wojennych w Warszawie, Łódź, Cegielniana 18 dia 
okręgu, będącego pod zarządem Prezydjum Policji 
w Łodzi. 

Kto wykracza przeciwko zawartym w niniejszym roz- 
porządzeniu przepisom, lub wzywa albo pobudza do wy- 
kroczeń, karany będzie więzieniem do lat 5-ciu, lub grzywną 
do wysokości 10 000 marek oddzielnie lub łącznie. 

Ponadto zostana towary odebrane przez Wydział Su- 
rowców Wojennych bez wszelkiego odszkodowania i bez 
postępowania sądowego. 


Kompetentne sa sady wojenne. 
Niniejsze rozporządzenie wchodzi w życie natychmiast. 
Warszawa, dnia 7 stycznia 1918 roku. 

Jenerał - Gubernator 


von Bescler. 
99/18 


Deutfche Staatsdruderei in Warfdau. 


Niemiecka drukarnia rządowa w Warszawte. 


